ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK

MEXIYHAPOIHbIN
YHUBEPCHUTETI ASTANA

INTERNATIONAL  YHHUBEPCHTET ACTAHA
UNIVERSITY

VTBepikieHo

Ha 3ace[JaHWM YYEHOro coBeTa

MesxayHapomHOro yHM a AcTaHa

IIpotokoi Ne 5 0P 2024 r

Ipe3unent C.A.Hpcanues
; |

|

SJIEKTUBTI IOHAEP
KATAJOTBI
2024 xbLIbI KaGblLIIaHATHIHAAD
7M01701 - et Tisi: exi mer Tigi

KATAJOT
9JEKTUBHBIX TUCITAILIINH
Ha HaGop 2024 roga
7M01701 - AHOCTpaHHBIH S3BIK: ABA HHOCTPAHHBIX S3bIKA

CATALOG
Of ELECTIVE COURSES
on the set of 2024 year
7M01701 - Foreign language: two foreign languages

Acrana, 2024



ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK o MEXIYHAPOJIHBIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL  YHHBEPCHTET ACTAHA
LUREE uNIVERSITY

Pa3pa6orano: CoryiacoBano:

K.K. Axmanuesa, A.B. Mbip3ara/iuesna,
JupexTop [1e1aroru4ecKoro % % ITepBblii BUIIE-TIpE3UICHT
HHCTHUTYTa

J

A.B. Ka3u3os, / B.3. Meney6aena,

Marucrp, CT. MIpernoiaBaTeib //{.Z/ JupexTop JenapTaMeHTa %
7 4 vy

Ileparoruueckoro HHCTHTyTa “ L aKaJIEMHUYECKOM ITOJIMTHKH




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA MEKIYHAPOTHBII
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL — YHUBEPCUTET ACTAHA
YR UNIVERSITY
IIoH koAbl Aray Kype | Ak. |AkanemusiibiK| IlpepexBusurrep [[locTpekBH3UTTEp
Mep3iM| KpeauTTep
BI1 [ler TiIIH OKBITYIaFbI MYJIbTUMETUSIIBIK 1 1 5.0 binim 6epyneri Ier Tinigne 6uUTiM
SHTOMT 5211 TEXHOJIOTHSLIAPHI MHHOBAIUSIIBIK, 6epygiH 3aMaHayu
TEXHOJIOTHsIap 9JliCHAMAacChI
SHTOIA 5216 [leTesn TidAIH OKBITYIBIH MHHOBAIMSUIBIK 9/1icTepl 1 1 5.0 [ler TiJIiH OKBITYIBIH STEM
KaHa OarbITTaphbl
BI1 CLIL 1 2 5.0 TECOJIAAFBI IlemarorukaibIk
Cli 5212 Kazipri paKkTHKa
TEHICHIIUSLIIAp
SHTMMKAIBK et TiyMi MyFaIiMiHIH MOJIEITIH KaIbITTacThIpyFa 1 2 5.0 AKaIICMI/IFIJII?II‘Q O3BIK arbUTIIBIH
5215 apHaJFaH UHTETPalsUIBbIK-0acKapy KelleHi aFbUIIIBLIH T1I1 Tini
BbIT LZhB 5213 JluHrBUCTHKAIAFbI )KaHA OaFbITTAP 1 2 5.0 Tin 6imiMiHe Kipicme 3eprrey
MPAKTHKACHI
ML 5214 MOTiH JTMHTBUCTHUKACHI 1 2 5.0 [ errapmanapaarsl KonTtpactusti
arbUIIIBIH TUTITHIH JIMHTBUCTUKA
CTHJIMCTHKACHI
bell Psi 5321 IIcuxomuHrBUCTHKA 1 2 6.0 Konnganbaner IlemarorukaibIk
JIMHTBUCTHKA MPaKTHKA
CaJIaChIH/IaFbI

3epTTeyIiep




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ASTANA MEKIYHAPOTHBII
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL — YHUBEPCUTET ACTAHA
YR UNIVERSITY
IIon koAbl ATtay Kypc | Ak. |[Axkagemusiiibik| IlpepexBusurrep (I[locTpekBu3uTTEP
Mep3iM| KpeauTTep
SHTOMK 5316 [ler TiJIiH OKBITYIaFbI MOJICHUETAPAIBIK, 1 2 6.0 Monenuerapaibik KoHnTtpacTusTi
KOMMYHHKAIHS KOMMYHHKAIUS JTUHTBUCTHKA
KOHTEKCTIH/IET]
BbazanbIK 1mier Tiji
bell ESHTO 6317 Exinmn meren TimiH OKpITY — 1 2 1 6.0 er tinpepin okpITy | EXiHII 1T TUTiH
anricreMeci OKBITY-2
ESHTO 6320 ExiHmn meren TiliH OKBITY — 2 2 1 6.0 Exinmmi Tinai oKpITy 3epTTey
omicTemeci MIPAKTUKACHI
bell [ler TiniH OKBITYAA Oaranay KpuTepuiiiepi 2 1 6.0 [lenarorukanbik 3eprrey
SHTOBK 6318 MIPAKTHKA MPAKTHKACHI
OAT 6319 O3BIK arpUIIIBIH Tl 2 1 6.0 [IpakTrkanmbik TarpuibIMIaMaIax
arbUTIIBIH T11 (1- OTYy/l JKoHE
JieH) -2 MarucTpIiK
JTUCCEePTAIUSHBI
OpBIHJIAYIbI KOCa
aJFaHjIa,
MarucTPaHTThIH
FBUIBIMU-3EPTTEY
KYMBICHI




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ] MEKYHAPO/IHBIIA
YHUBEPCHUTETI T N ATIONAL  VHUBEPCHTET ACTAHA
YR UNIVERSITY
uxa Kon Ha3Banue Kypc | Ak. |Axkanemuuec| IlpepexkBuU3MTBHI IMocTpekBU3UTHI
JUCHHUILINHBI nepuoj [Kue KpeauTbl
b MynpTUMeaMa TEXHOJIOTUU B IPENOAaBaHUH 1 1 5.0 NuaHoBannoHHbIe CoBpemeHHas
MTPIYa 5211 WHOCTPAHHOTO SI3bIKA TEXHOJIOTHH B METOI0JIOTHSI
o0pazoBaHUHU HMHOSI3EIYHOIO
o0Opa3oBaHwMs
NHHOBaIMOHHBIE METO/IBI ITPEMOJABAHUS 1 1 5.0 HoBbie HanpaBieHus STEM
IMPlYa 5216 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa oOy4deHus
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA
b1 cli 5212 CLIL 1 2 5.0 CoBpeMeHHbIE ITemarornueckas
tengeHunu 8 TESOL MpaKTHKA
1 2 5.0 AkaneMuyeckuit [IponBunyTHII
IUKPEMUIYa WuTerpaTuBHO-yIpaBIeHYECKHI KOMITJIEKC O AHTJIMMCKUH SI3BIK | aHTJIMHCKUI SA3BIK
5215 (GhOPMUPOBAHUIO MOJICITH YUUTEIIS HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA
b/ HoBble HanpaBiieHus B ITMHTBUCTUKE 1 2 5.0 BBenenue B HccnenoBarenbcka
NNL 5213 SI3BIKO3HAHUE ST TIPaKTHKA
LT 5214 JIMHrBHCTHKA TEKCTa 1 2 5.0 CTuamcTuka KonrtpactuBnas
AHTJIMICKOTO S3bIKA B JIMHTBUCTHKA
MIPOU3BEICHUSAX
I11 Psi 5321 IIcuxomuHrBUCTHKA 1 2 6.0 Hccnenosanus B ITegarornueckas
00J1aCTH TPUKIIATHON MpaKTHKa

JIMHI'BUCTHUKH




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK ] MEKIYHAPOTHBII
YHUBEPCHUTETI T N ATIONAL  VHUBEPCHTET ACTAHA
YR UNIVERSITY
uxa Kon Ha3Banue Kypc | Ak. |Axkanemuuec| IlpepexkBuU3MTBHI IMocTpekBU3UTHI
AUCUMITUHBI NepPHOJI [KHe KPeIuThl
MexKyapTypHast KOMMYHUKAIHS B TIPETIOIaBaHUN 1 2 6.0 bazoBbrit KonrpactuBnas
MKPIYa 5316 MHOCTPAHHOTO S3bIKa WHOCTPAHHBIN S3bIK B | JIMHIBUCTUKA
KOHTEKCTE
MEKKYJIBTYPHOMI
KOMMYHUKAIH
A OOyueHune BTOpOMY MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY — 1 2 1 6.0 Metonuka OO0yuenue BTOpomy
OVlYa 6317 IPeno/IaBaHHs UHOCTPaHHOMY
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB SI3BIKY — 2
OVI1Ya 6320 OOyueHune BTOpOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY — 2 2 1 6.0 Metonuka HccnenoBatenbcka
IPeno/IaBaHHs S IPAKTHUKA
BTOPOTO SI3bIKA
na Kpurepun onienku npu o0yueHUN HHOCTPAHHOMY 2 1 6.0 [legarornueckas | MccnenoBaTenbcka
KOPOIlYa 6318 A3BIKY NpaKkTUKa S IPaKTHKA
PA 6319 [IpoaBuHYTHIN aHTTIHICKUI 2 1 6.0 [IpakTuyeckuit Hayuno-
anrnuiickuit (C1) -2 |uccnenoBarenbckas
paborta
MarucTpaHTa,
BKJTIOYAsT
IPOXOXKJCHHE
CTaXUPOBKH U
BBITIOJIHEHHE
MAarucTepcKon

JuccepTanuu




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK - ASTANA MEXYHAPOJHBIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
YR UNIVERSITY
Cycle| Subject code Name Year| Ac. |Academic| Pre-requisitions Post-
period | credits requisitions
BS Multimedia technologies in FLT 1 1 5.0 Innovative Modern
technologies in | methodology of
MTIF 5211 education foreign language
education
Innovation methods in teaching FL 1 1 5.0 New directions of STEM
IMITF 5216 teaching a foreign
language
BS CLIL 1 2 5.0 Current trends in | Pedagogical
Cli 5212 TESOL practice
Integrative and managerial complex for the formation of a model | 1 2 5.0 Academic English Advanced
IAMCFTFOMO of a foreign language teacher English
FLT 5215
BS New directions in linguistics 1 2 5.0 Introduction to Research
NDIL 5213 linguistics practice
TL 5214 Text linguistics 1 2 5.0 The style of the Contrastive
English language in|  linguistics
the works
AS Psy 5321 Psycholinguistics 1 2 6.0 Research in Pedagogical
Applied Linguistics practice




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK Z ASTANA MEXJTYHAPOJIHbIN
YHUBEPCHUTETI N ERNATIONAL YHUBEPCUTET ACTAHA
YR UNIVERSITY

Cycle| Subject code Name Year| Ac. |Academic| Pre-requisitions Post-
period | credits requisitions
Intercultural communication in FLT 1 2 6.0 Basic foreign Contrastive
ICIF 5316 language in the linguistics
context of

intercultural
communication

AS Second foreign language — 1 2 1 6.0 Methods of Teaching a
SFL 6317 teaching foreign | second foreign
languages language - 2
SFL 6320 Second foreign language - 2 2 1 6.0 Methods of Research
teaching a second practice
language Research
practice
AS ACIF 6318 Assessment criteria in FLT 2 1 6.0 Teaching practice Research
practice
AE 6319 Advanced English 2 1 6.0 Practical English | Research work
(C1) -2 of a master's
student,
including

internship and
completion of a
master's thesis




ACTAHA XAJIBIKAPAJIBIK z ASTANA MEZKTYHAPO/IHbIN
YHUBEPCHUTETI INTERNATIONAL — YHUBEPCUTET ACTAHA

UM UNIVERSITY

Ier Tinin OKBITYAAFbl MYJbTUMECAUAJIBIK TEXHOJIOTUAJIAPbI
My.m)TnMezma TEXHOJOI'MA B MIPENOoAaBaAHUM HHOCTPAHHOI'0 A3BIKA
Multimedia technologies in FLT

Kypcrbin makcatsl: [1oH MynbTUMEIUSIIBIK Kypaiiap/ sl OaillaHbIC KyHeIepinae )KoHe
IIET TUTIH OKBITY/1a KOJIJJaHyFa YHUpeTe .

KypcTbl oKy HoTHIKeciHe Ol1iM amynibl:

- MIOHAPAJIBIK KOHE MIOHAPAJIBIK *K00ajiay TarchlpMaiapbiH d3ipIey;;

- MYJIbTUMEIUSIIBIK KypajlaapablH KOMeTIMEH OKBITY Ke3iHae YHBIMJIACTBIPYIIBLIBIK peJmi
OpBIH/IAY;

- Op TYPJIi DJIEKTPOHIBI PECYpPCTapAaH JTUHTBHCTUKAIBIK JKOHE AKCTPATUHTBHCTUKAIBIK
aKIIapaTThl a1y (BJ'IeKTpOHI[BI ’KOHE OHJIalH CGSI[iKTCp MCH SHIUMKJIOIICAHAJIap, MYJ'ILTI/IMGI[I/ISIJILIK
Mpe3eHTalusIIap, MyJIbTUMEIUSIIBIK OaF1apiaMaliap MEeH TpeHaKepIiep).

ue.]]b Kypca: [[I/ICL[I/IHJ'II/IHa YUUT IMPUMCECHCHUIO MyHBTHMeﬂHﬁHBIX CpCaACTB B CUCTEMAX
KOMMYHHUKAIIUA 1 06yquI/m HWHOCTPAHHOT'O A3bIKa.

B pe3yabTare udydenusi Kypca odyyammmiics: Oyaer:

- pa3pa6aTI>1BaTI, BHYTPHUIIPEAMCTHBLIC U MCKIIPCAMETHBIC IPOCKTHBIC 3a1aHUA;

- BBIIIOJIHATL OPraHU3YIOMIYIO POJIb IIPU O6y‘leHI/II/I C IIOMOLIBIO MYHLTHMeﬂHﬁHLIX
CpEIICTB;

- HU3BJICKAaThb JIMHTBUCTHYCECKYKHO W  SKCTPAJIMHIBUCTHYCCKYIO HH(i)OpMaI_II/IIO nu3
SJICKTPOHHBLIX PECYPCOB Pa3HbIX THUIIOB (SHGKTpOHHHC U OHJIAMHOBLIE CJIOBApU U SHUUKIIOINICANH,
06yqa}01une MyJ'II:TPIMeI[PIfIHLIe MMpE3CHTAlUU, 06yqa10u1ne MyanHMe,HHﬁHBIe nporpamMmbl U
TPEHAXKEPBHI).

The aim of the course The discipline teaches the use of multimedia tools in
communication systems and foreign language teaching.

As a result of studying the course the student will:

- develop intrasubject and intersubject project tasks;

- perform an organizing role in teaching with the help of multimedia tools;

- extract linguistic and extralinguistic information from various types of electronic
resources (electronic and online dictionaries and encyclopedias, educational multimedia
presentations, educational multimedia programs and simulators).

IleTeJ TiJIiH OKBITYABIH HHHOBAUMSIBIK d1icTepi
NHHOBaLMOHHBIE METOAbI MPENOAABAHNA HHOCTPAHHOIO A3bIKA
Innovation methods in teaching FL

Kypcerbin makcatpl: CTyIeHTTEp/I WHHOBAIMSIBIK TEXHOJOTHSIIAP SBOJFOLHUSCHIHBIH
3aMaHayu Ke3eHIMEH TaHBICTBIPY JKOHE oflicTepi MeH Kypajjaapsl Oap OuniM Oepy mporieciHzae
onapApl MaijanaHy MYMKIHIIKTEpIMEH peiMEH aKMapaTThlK TEXHOJOTHSUIap/bl KOJIJaHa
OTBHIPBITN, (PHUIONOTHSUIBIK MIHACTTEP/l MIemy MIBIFApPMaIlbUIBIK OMJIAayIbl  JaMBITYaFbl
WHHOBAIMSUIBIK TEXHOJOTHSIIApABl OUTiM Oepy TEeXHOJIOTHSUIAPBIHAAFBI HETI3T1 TEeHIEHIUsIIap
Typajibl TYCIHIK; CTYIEHTTEpPAl OKBITY ajfaH OUTlIMIEpiH TUIAIK MaTepuaIMeH MpPaKTUKaIbIK
XKYMBIC OapbICBIHAA KOJIJaHY J>KOHE JKYMBIC JKarlailblHAa CTYAEHTTepAiH kahaHIBIK oilnay
KaOlIeTiH KaJbITaCThipyFa bIKOAN ery WHTepHeTTiH OuriM Oepy KenuiepiHae JKoHe
KaIIBIKTBIKTaH OKY MPOLIECiH/IEe KapbIM-KAThIHAC MOJICHHETI.

KypeTbl oKy HoTHIKECiHaE Ol1iM anymIbl:
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1. Gimyre THiC: KYpCTBIH HETI3T1 YFRIMIAPhl MEH epekeriepi; Ka3ipri Ke3eHaeri KOFaMHbBIH
JIaMybIHJIaFbl MHHOBAIIMSUIBIK TEXHOJOTHSUIAPIBIH MaHBI3bI, OJap/IbIH OuT1iM Oepyaeri OpHbl MEH
pe:xi; OuriM Oepy TEXHOJIOTHSUIAPBIHAA KAJBINTACAThIH YpAicTep; (UIONOTUSIBIK OiiM Oepy
caJIaCbIHAArbl THHOBAIUSAJIBIK TCXHOJIOTHAIApAbl KOJIIAHY JIbIH 0aceIM 6anITTapBI;

2. MEHrepyi THic: ajnFaH OUTIMAEpiH MPAKTUKAJIBIK KOCiOM MIHAETTEPl MICHIyAe KOJaaHa
Oyl Kepek;

3. urepyi THIC: FBIIBIMU JKOHE OKY aKIapaThIH alyIbIH, CAKTayIbIH KOHE OHJICY IIH HET13T1
OMICTEPiH, TOCUIIEPI MEH KypalapbiH; FamaMIbIK jKoHE JKepriTikTi KOMITBIOTEPIIIK KeTiepae
aKIMapaTThIK PeCypCcTapMeH KYMBIC iCTeY AaFIblIapbIiH UTEPYi THIC.

He.]]b Rypca: ITo3HakoMUTE CTYACHTOB C COBpPEMCHHBIM OTallOM 3BOJIIOIHUHA
MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUA M BO3MOKHOCTSIMH HX HCIOJIL30BAHUS B O6pa3OBaTCJIbHOM
mnmpooecce, ¢ METoAdaMH MU CpCACTBAMU PCHICHUA q)HHOHOFI/I‘IeCKI/IX 3ajlady ¢ IIPUMCHCHUCM
I/IH(l)OpMaLII/IOHHI)IX TGXHOJIOI‘I/If/'I, C POJIbIO NHHOBAIITMOHHBIX TEXHOJIOTUH B Pa3BUTHUH TBOPUCCKOT'O
MBIIIJIICHUA, C(i)OpMHpOBaTB Y CTYACHTOB IMPCACTABICHUC 00 OCHOBHBIX TCHACHIUAX B
06pa3OBaTeJIBHBIX TCXHOJIOTHUAX, HAYUYUTb CTYACHTOB HNPUMCHATH IIOJTYYCHHBIC 3HAHUSA B
mpouecce HpaKTH‘ICCKOﬁ pa6OTBI C A3BIKOBBIM MATCpUAIIOM H TCKCTOM; Ccoco0CTBOBATH
(hOpPMHUPOBAHUIO Y CTYACHTOB TJI00ATILHOTO MBIIUICHUS B YCIOBUSX pabOThl B 00pa30BaTeIbHBIX
cersax IHT CpHETA U KYJIbTYPhbI O6IJ_[CHI/I}I B JUCTAHIOIMOHHOM y‘le6HOM Impouecce.

B pe3yabTare usyuenusi Kypca odyyamommiics oOyaer:

1. 3HaTh: OCHOBHBIE MOHATHUS U ITOJIOKEHUS Kypca; 3Ha4CHNEC HHHOBALITUOHHBIX TEXHOJIOTHI
B pa3BUTHU O6HI€CTBa Ha COBPEMCHHOM J3TaIl€, uX MECTO U POJib B 06pa30BaHI/II/I; TCHACHIINU,
CKJIaAbIBAKOIIHNECCA B O6p8.30BaTeJ'ILHLIX TCXHOJIOTUAX; IHIPUHOPHUTCTHLIC HAIIPpaBJICHHUA HC-
M0JIb30BAHUSI MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI B cepe (PUII0IOTHIeCKOT0 00pa30BaHNUS;

Z.YMeTBZ IIPUMCHATDb ITOJTYYCHHBIC 3HAHUA IIpH PCLICHUHA IPAKTUICCKUX
poQeCCHOHANIBHBIX 3a71a4;

3. BJI1aACTh. OCHOBHBIMU MCTOJaMHU, cnocobamMu u CpeaAcCTBaMu IOJYYCHUA, XPAaHCHUA U
nepepaboTKU HaydyHON M y4yeOHON MHGpOpMalui; HaBbIKAaMH pabOThl ¢ MH(POPMAIMOHHBIMHU
pecCypcamu B rI100aJIbHON U JIOKAIBHBIX KOMIIBIOTCPHBIX CCTHAX.

The aim of the course To acquaint students with the current stage of the evolution of
innovative technologies and the possibilities of their use in the educational process, with methods
and means of solving philological problems using information technology, with the role of
innovative technologies in the development of creative thinking; to form students' understanding
of the main trends in educational technologies; to teach students to apply the knowledge gained in
the process of practical work with language material and text; to contribute to the formation of
students' global thinking in the conditions of work in educational networks of the Internet and the
culture of communication in the distance learning process.

As a result of studying the course the student will:

1. must know: the basic concepts and provisions of the course; the importance of innovative
technologies in the development of society at the present stage, their place and role in education;
trends emerging in educational technologies; priority areas of use of innovative technologies in
the field of philological education;

2. must be able to: apply the acquired knowledge in solving practical professional tasks;

3. must possess: basic methods, methods and means of obtaining, storing and processing
scientific and educational information; skills of working with information resources in global and
local computer networks.

CLIL
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CLIL
CLIL

Kyperbin MakceaTsl: BipinmniaeH, Ooamak aFbUIIIBIH TUTI OKBITYIIBUTAPBIH IIET TITIHIE
IOHJIK OUTIMII OKBITYBIH >KaHa TEXHOJOTHMSAChIMEH TaHbICTBIpY - Content and Language
Integrated Learning. Exinminen, CLIL TeXHOJOTHUSICHIH OCBl KYPCTHI OKBITY KE€31HJE KOJJIaHY,
MarucTpyiep MpaKTUKaga WHTErpalUsUIaHFaH TMOHIIK-TUINIK OKBITYAa KOJJIAHBUIATBIH HETI3T1
TOCUIZIEPMEH, 9IICTEPMEH, dICTEPMEH JKoHE (popMaapMeH TaHBICYHI YIITiH.

KypcTsbl oKy HoTHIKeciHe Ol1iM amynibl:

- TaHBIMJIBIK TYPFBIIaH 0ail MIbIHAKWBI OKY KYpaJiblH Naiiianany;

- Marepuangap, OeliHe KimnTep, (UIBII aHUMaUWsIap, BeO-KBECTTEp, IMOAKACTTap.
Nutepuer texHosoruscel 2 OybiH (Bed 2.0) skacanapl meT TUIAIK OpTaHbl KYpy YIIIH HETi3
peTiHze, COHMAl-aK IIbIFAPMAIIBUIBIK OMIAyabl TaMBITyFa OarbITTAJIFAaH TaHBIMIBIK KYKTEMeCl
YKOFapbl TYPJIi TariChIpMaap;

- OKBITY YJepiCiHAE OKyIIblIapra OeNICeHIlI KOMEKTECY, OKBITBUIATBIH KOHTEHTTIH
KOTHUTUBTI JKOHE JIMHIBUCTUKAIBIK JKYKTEMECIH KbIcKapTy. Tamcelpmanap Oenrim Oip
TYCIHIIPMEJIEPMEH TOJBIKTHIPBIIAAEI, Oy CTYIEHTTEpre TalChlpMalapbsl COTTI OpBIHIAYFa
MYMKIHIIK Oepei;

- OimiM Oepy TpoOIECiHIH CyOBEKTUIepIMEH KapKbIHIBI ©3apa ic-KuMbul xkacay. "boc
OpbIHAAp" Jen aTaJaThlH OMICTI KOJJIAHBIHBI3, OFaH COWKEC HaKThl OaiylaHbic Oenrimi Oip
KOMMYHHUKATHBTI Boc opbiHIap 60FaH Ke3/1e OpbIH ala/ibl;

- TIOHJIIK Ma3MYHFa MOJICHH KOMITOHEHTTI €HT13y, OYJI opTypJli MOJACHUETTEPIIH OKIIACPI
apachlHa KONTereH YFhIMAAP/Ibl KaObLIIay 1aFbl aiflbIpMaIIbUIBIKTAPAbl €CKepPE OTBIPHIN, SPTYPIIi
MOJICHH MO3UIUsIIapAaH SPTYPJIl TAKBIPBINTAPIbl KApACTBIPYFa MYMKIHJIK Oepei;

- IIeT TUTIH MEHrepy IMpOIECiHIe KOFaphl JCHIeHAeri oiiay AarabplIapblH JTaMBITY,
KypJeni oisay mnporectepiH Oapabap BepOanuzanMsiiay KaOijgeTi aBTOMArThl  Typle
KaJIpllITacnaiabl, O1paK aHa TUIIHJE JIe, 3epTTENIreH ET TUTIH/E /1€ )KYHel JaMy MEH KaTThIFy bl
KaXKET eTel.

Heab xkypca: Bo-nepBbIX, MO3HAKOMUTH OyAyIIMX MpenogaBaTesiell aHTIIMICKOTO S3bIKa
C HOBOHM TEXHOJIOTHEH 00ydeHHs TPEIMETHOMY 3HAHHMIO Ha WHOCTPaHHOM s3bike - Content and
Language Integrated Learning. Bo-BTopmiX, ucnons3zoBath camy TtexHosoruto CLIL mnpu
MpenofaBaHuy JAaHHOTO Kypca, AJiS TOro, 4ToObl MarucTpbl Ha MPAKTHKE MO3HAKOMUIHCH C
OCHOBHBIMH  TIOJXOJIaMH, TMpHEMaMH, TEXHUKaMd ©  (HopMaMu, TPUMEHSIEMBIMA B
WHTETPUPOBAHHOM IMPEAMETHO-SI3bIKOBOM O0YUEHHUU.

B pe3yabTare u3ydyeHusi Kypca ody4arouuiicsi oyaer:

- HCIOJB30BaTh OOTaThIi C TO3HABATENFHOW TOUKH 3pEHUS Ay TEHTUYHBIN y4eOHBII
MaTepHal, BHIEO KJIHIbI, (hem-aHuMaIiy, BeO-KBECThI, OAKACThl. VHTEpHET TEXHOJOTHUU 2
nokoneHust (Web 2.0) B kauecTBe OCHOBBI JUIsl CO3JaHMsI UCKYCCTBEHHOW MHOS3BIYHON CpEbI, a
TaK)Ke Pa3INIHBIX 3aJIaHUH C BBICOKOW CTEIICHBIO KOTHUTHBHOW HAarpy3KH, HAIPaBICHHBIX Ha
pa3BUTHE TBOPYECKOTO MBIIIJICHHS;

- aKTUBHO IOMOTaTh Yy4YalluMcs B Tporiecce OOydeHHsl, COKpallaTh KOTHHUTUBHYIO H
JUHTBUCTUYECKYIO HArpy3KH H3y4aeMOro KOHTEHTA. 3aJaHus, IOMOJIHSIOTCS ONpeaeleHHBIMU
MOSICHEHHSIMH, TIO3BOJISTFOIIIAM CTYIEHTAM YCIIEITHO CITPABHUTHCS C MMOCTABICHHBIMHA 3a[ad4aMH;

- MHTEHCHBHO B3aMMOJICHCTBOBaTh C CyOBEKTaMH O0pa3oBaTEIbHOrO Mpolecca.
Hcnonp3oBaTh Tak Ha3blBaeMbll mpueM "mpoOenoB", cCOrnacHO KOTOPOMY ayTeHTUYHas
KOMMYHHKAITUS IMEET MECTO MIPH HAJTMYUU ONPEACTICHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX MTPOOEIIOB;
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- BHEJpPEHHE KYJIbTYPHOIO KOMIIOHEHTA B IIPEAMETHOE COAEPKAHUE, YTO JaeT
BO3MOXHOCTb pacCcMaTpuBaTb BCCBO3MOXXHBIC TEMBI C PAa3JIMYHBIX KYJIbTYPHBIX HOBHHHﬁ,
YYUTBIBAsI Pa3JIMUUs B BOCIIPUATHA MHOTUX IIOHATUN y IIPEICTABUTEIICH TE€X WM UHBIX KYJIBTYD;

- Pa3BUTHUC MBICIUTCIIBHBIX HABBIKOB BBICHICIO IIOPAJKa B IIPOLECCE OBJIAACHHUA
HHOCTPAHHBIM A3bIKOM, CHOCOGHOCTB aZICKBAaTHO Bep6aHI/I3I/Ip0BaTb CJIOKHBIC MBICIINTCIIbHBIC
nporecchl (GOpPMHPYETCS HE aBTOMATHYECKH, a TpeOyeT CHCTEeMaTHYECKOTO pa3BUTHUS U
TPCHUPOBKH, KaK B POJJHOM A3BIKC, TAK U B U3Yy4aCMOM HHOCTPAHHOM A3bIKC.

The aim of the course The course has a two-pronged goal. Firstly, to introduce future
English teachers to a new technology for teaching subject knowledge in a foreign language -
Content and Language Integrated Learning. Secondly, to use the CLIL technology itself when

teaching this course, in order for masters to get acquainted in practice with the basic
approaches, techniques, techniques and forms used in integrated subject-language
learning.
As a result of studying the course the student will:
- use the rich with the knowledge points of the authentic educational process
material, video clips, Flash animations, web quests, podcasts. Internet
Technology 2 generation (Web 2.0) in quality is based on the creation of a unique

foreign environment, as well as various tasks with a high level of cognitive load aimed at the
development of creative farming;

- actively help students in the process of training, reduce cognitive and linguistic loads of
the studied content. The tasks are supplemented by specific explanations that allow students to
successfully cope with the tasks set;

- interact intensively with subjects of the educational process. "Use the so-called
probes™, according to which authentic communication has its place in the number of identified
communication probes";

- introduction of the cultural component in the subject content, which allows us to consider
all possible topics with different cultural positions, taking into account the diversity in the review
of many ideas at representatives of technology or other cultures;

- the development of imaginary skills in the process of submission of a foreign language,
the ability to adequately verbalize complex imaginary processes is formed not automatically, but
requires systematic development and training, both in the native language and in the studied
foreign language.

Hleren Tini MmyrajimMi Moge/IiH KAJbINTACTHIPYFa apHAJFAH MHTErPALMSJIBIK 0acKapy
KemeHi

HNHTerparuBHO-yNnpaB/JIeHYeCKHH KOMILIEKC N0 (OPMHPOBAHMI0O MOAENH YYHUTEsd
HHOCTPAHHOI'O SA3bIKA

Integrative and managerial complex for the formation of a model of a foreign language
teacher

Kypersin makcatrbl: KypcTblH MakcaTbl Ky3IpeTTUTIKKE HETI3ENTreH IIeT Tull
MYFaJliMiHIH MOJENIH d3ipjeyre apHalfaH HMHTErpalMsiIblK Oackapy KeIIeHIH a3ipiey >KoHe
eHrizy. Kypc TepT MoOmymbIAeH TyYpAbl: TEOPHSIIBIK HETI3Aep, NPaKTHUKAIBIK JaFabuiap,
ne1arorukaislk 0ackapy *oHe Oaranay.

KypeTsl oKy HoTHIKECiHae Ol1iM anynIbl:
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NuTerpatuBTi-6ackapy KemieHiHIH 0a3anblK HETi37epiH, MeET Tl KeHICTIKTIH MaMaHbIH
MozenbaeyAl Ouymi kepceTy. bonamak Mmamasabl et TUIAl OUTiM Oepy JKYHECIH JaMBbITy YIIiH
©3EeKTI HJesuIap MEH >Ko0anmapJpl YChIHA ANAaThIH, MAMaHHBIH MHTETPAIlUSIIBIK MOJCIIH €HTi3e
aJIaTbIH, OJIapJbIH GacKapy QJ'IeyCTiH icKe acCblpa aJIaTbIH, S,HiCTeMCJ'IiK TbUIBIMHBIH 3aHJAbIJIBIKTAPbI
MEH IIeT TUIEePIH OKBITY OJICTEMEC] YIIIH HETi3ep Heri3iHae KaObUITaHAThIH MISHIMICPIiH
cajiapbIH O0JDKal aaThIH IepOeC FHUIBIMU - 3€PTTEY KbI3METIHE Jaspiiay.

Heabr kypca: Ilensio kypca ObUIO pa3paboTaTh W peaM30BaTh HMHTETPATUBHO-
ynpaBnqueCKHﬁ KOMIIJICKC (bOpMI/IpOBaHI/ISI MOZACIIN IIpe€rioaaBaTC/idi MHOCTPAHHOI'O fA3bIKa Ha
OCHOBE€ KOMIICTCHTHOCTHOI'O IIOAXOJ4. Kpr COCTOsAJI M3 YCTBIPECX MOIIy.]Ief/'IZ TCOPCTUUCCKUC
OCHOBBEI, IIPAKTHYCCKUEC HABBIKH, nez[aromqecxnﬁ MECHCPKMECHT U OILICHKA.

B pesyabTare nzyuenunsi kypca odyuyarommuiicst oOyaer:

HGMOHCTpI/IpOBaTb 3HaHHUe 0A30BBIX OCHOB HHTCIPaTUBHO-YIIPABJIICHYCCKOI'O KOMIIJICKCA,
MOJICIUPOBAHUE  CHEIHUAINCTAa HMHOA3BIUHOTO mpocTpaHcTBa. [loaroroButrh  Oymymiero
crenquaimnucra K CaMOCTOSITEIILHOU HAay4YHO- HCCHGHOB&TGHBCKOﬁ JCATCIIbHOCTH, CIIOCOOHOTO
BbIIBUT'aTb UACHU W MPOCKTHI, aKTYAJIbHBIC JIs1 Pa3BUTUA CUCTEMbI MHOSA3BIYHOT'O 06pa30BaHI/I$I,
BHCAPATb HWHTCIPAMOHHYIO MOZACIIL CIICHUAINCTA, PCaAJIM30BbIBATH HX ynpaBHeH‘IGCKI/Iﬁ
IoTeHIOUaI, IMPOrHO3NPOBATH OCJICACTBUSA npeaAnpuHUMacMbIX peHIeHI/If/'I Ha OCHOBC
SaKOHOMepHOCTeﬁ MCTOHHHGCKOﬁ HAyYKH U 0a30BBIX I METOANKU O6y‘ICHI/I}I HHOCTPAaHHbIM
SA3bIKaM HayK.

The aim of the course The aim of the course was to design and implement an integrative
and managerial complex for the formation of a model of a foreign language teacher based on a
competency-based approach. The course consisted of four modules: theoretical foundations,
practical skills, pedagogical management, and evaluation.

As a result of studying the course the student will:

Demonstrate knowledge of the basic foundations of the integrative-administrative
complex, modeling a specialist in a foreign language space. To prepare a future specialist for
independent research activities, able to put forward ideas and projects that are relevant for the
development of a foreign language education system, introduce an integration model of a
specialist, realize their managerial potential, predict the consequences of decisions made based on
the laws of methodological science and the basic sciences for the methodology of teaching foreign
languages

.JII/IHFBHCTI/IKa)]aFI)I JKaHa 6anITTap
HoBble HanmpaBJICHUSA B JIMHI'BUCTHKE
New directions in linguistics

Kypcerbin makcatbl: JIMHTBHCTHKA JOHE FBUIBIMH TYXKBIPBIMIAMaJIApIbIH Ka3ipri
3aMaHfbl ©3€KTl1 cajlaJlapblH 3€pTTEY/iH MakKcaTTapbIMEH, MIHAETTEpIMEH >KOHE oficTepiMeH
TaHBICY: (YHKUMOHANIBl JIMHTBUCTHKA, COLMOJMHIBUCTHKA, NCUXOJMHIBUCTUKA, KOTHUTHBTI
JMHTBUCTHKA, AHTPOIOJIOTHSUIBIK JIMHTBUCTHKA, KOPIYCTHIK JIMHTBHCTHKA, TEHIEPIIK
JIMHTBUCTHKA, HEHUPOIMHIBUCTHKA, STHOICHUXOJUHITBUCTHKA, OJEYMETTIK ICHXOJIMHIBUCTHKA,
JIMHTBUCTUKAJIBIK TNparMaTuka, Ceijey OpEKETIHIH TEOpHsCHI, COiiey aKTUIEpIHIH TeOpHUsCHI,
OHTOJIMHTBUCTHKA, KOMITBIOTEPJIIK JTMHTBUCTHUKA JKOHE T.0. Kazipri JIMHTBUCTHKAHBI 3€PTTEYIiH
HKCIIEPUMEHTTIK )KOHE TEOPHUSIIBIK diCTepiMEH TaHbICy. T bUTBIMU 3€pTTEYIEepAIH MaTepuaIapbiH
KUHAY JKOHE Tanjay YLIIH 3aMaHayd JIMHIBHCTUKAHBIH AKCIEPUMEHTTIK KOHE TEOPHUSIIBIK
SIICTEPIH KOJJIAaHY B YHPEHY.

KypcTsl 0Ky HoTHIKECiHae Ol1iM amynibl:
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- JIMHTBUCTHUKAIBIK 3€pPTTEYJIEpIiH OSKCIEPUMEHTTIK J>KOHE TEOPHSUIBIK OIICTEpiH;
COLHUOJIMHIBUCTHKA, IICHXOJIMHI'BUCTHKaA >KOHC 6acKa Ja JIMHI'BUCTHUKAJIBIK 6aFBITTapI[I>IH
HET13/IepiH; COMUICYAiH FhUIBIMUA CTHIIIHIH HOpMaapbIH Oiiei.

- FBUIBIMU JIMHTBUCTHKAJBIK oAcOMETTEepl 3epTTeiil, Tangaiiapl, KUHAKTAWIbl JKOHE
pedeparraiiabr;

- 3epTTEy YIIiH HAKThl MaTepUalIAap bl >KHHANIBI, )KIKTESH 1 KOHE TaJI 1Al Ibl;

- HaKTbl MaT¢praIibl CTATUCTUKAJIBIK GHI[GYI[i JKY3€Tre acbIpaabl; ) XYMBIC T'MIIOTC3aCbIH
YCBIHA aJIajibl )KOHE OHBI pacTay YIIIiH JdJesaep 0a3achiH Kypa alajbl;

- 3epTTEYAiH TYXKBIPBIMIAPbl MEH MEPCIIEKTUBATIAPBIH TYXKBIPHIMIANbI;

- FBUIBIMH JKYMBICTapJIbl POCIMJICY JKOHE IMIKIpTalac >KYPri3yliH FbUIBIMHA CTUJIIHIH
TaJlanTapbl MEH HOpMaJIapblHa COMKEC 3epTTey HOTHUKEIEPiH YChIHAIBI.

- Heri3ri Q)OHGTHKB.JIBIK, JICKCHUKAJIBIK, 'PaMMATUKAJIBIK, CO3KaCaMIbIK I<,¥6I>IJ'IBICTap MCH
3epTTEJIETIH MIET TUIIHIH KbI3MET €Ty 3aHbUIBIKTAPbIH, OHBIH (DYHKIIMOHAJABIK TYpJepiH Olrymi
KAMTHUTBIH JJUHTBUCTUKAIIBIK O1T1M JKYHECIH MEHTepPTEH.

Heas kypca: O3HakoMJIeHHWE C UEISIMH, 3aJadaMd W METOJaMHU HCCJIEJIO0BAHHI
COBPCMCHHBIX aKTyaJ'IbHLIﬁ 0Tpacnel71 JIMHI'BUCTUKHU U HAYYHBIX KOHLIGHI.[HﬁZ Q)YHKHHOHaHBHOﬁ
JIMHI'BUCTHUKHU, COIIMOJIMHI'BUCTUKH, IICUXOJIMHI'BUCTUKH, KOTHUTUBHOU JIMHI'BUCTHUKHU,
aHTpOHOHOFI/I‘{eCKOﬁ JIMHTBUCTHKU, KOpHyCHOﬁ JJMHI'BUCTHUKU, reHz[epHoﬁ JIMHI'BUCTHKU,
HeﬁpOHHHFBHCTHKH, OTHOIICUXOJMHIBUCTHUKU, COIIHaJIbHOﬁ IICUXOJIMHTBUCTUKMU,
JIMHTBUCTUYECKOH [mparMaTuku, TCOPHUH pequoﬁ ACATCIIbHOCTU, TCOpHUHU PCUYCBBLIX aKTOB,
OHTOJIMHI'BUCTHUKH, KOMHBIOTepHOfI JIMHI'BUCTUKHU U OP. Ilo3nakoMuThbCs € SKCIICPUMCHTAJIbHBIMU
H TCOPCTUYCCKMMH MCTOAaMM HCCIICIOBAHUA COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTUKHU. Hay‘lI/ITLC}I
HCIIOJIB30BATh SKCICPUMCHTAJIBHBIC U TCOPETUYCCKUC METO/bI COBpeMeHHOfI JIMHTBUCTUKU JIA
c6opa " aHaJIn3a MaTcepHrajia HAy4YHbIX I/ICCJ'IGI[OBaHI/II‘/'I.

B pe3yabTare usyuenusi Kypca odyyawommiics oOyaer:

- 3HACT DKCIICPUMCHTAJIBHBIC U TCOPCTUUCCKUEC METOAbI IMHI'BUCTUICCKUX CJIG,I[OBaHI/Ifl; OCHOBBI
COOUOJJIMHTBUCTHUKHU, IICUXOJHUMHIBUCTUKHU W JAPYIUX JIMHIBHCTHUYCCKUX HaHpaBﬂeHHﬁ; HOPMBEI
HAy4YHOT'O CTHJIA pCHU.

- W3y4yaeT, AaHAJIU3UPYET, KOHCHEKTHUPYeT M pedepupyeT HaydHYIO JHUHIBUCTHUYECKYIO
JIIATEPATYPY;

- cobupaer, KiacCuPUIUpPyeT U aHATU3UPYET PaKTUUECKUN MaTepuana i UCCIeIOBaHUs;

- IPOBOAUT CTATUCTUYCCKYIO o6pa60TI<y (l)aKTI/I‘leCKOFO MaTepHralia; yMECT BbIJIBUT'ATh pa60qy}0
TUIO0TE3Y U (OPMUPOBATH I0Ka3aTeIbHYI0 0a3y AJsl ee MOATBEPKIACHNUS;

- q)OpMy'J'II/IpyeT BBIBOJIbI U MIEPCIICKTUBBLI UCCIICAOBAHUA;

- IPEACTABICT PE3YJIbTAThEI UCCICIOBAHUA B COOTBETCTBUM HOpMaMHU U Tp€60BaHI/I$IMI/I HAay4YHOr'o
CTHUJIA BEACHUA I[I/ICKyCCI/Iﬁ u O(I)OpMJIeHI/ISI HAayYHBIX pa60T.

- BIIaJICET CHCTEMOM JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHWM, BKIIOYANOIICH B ceOs 3HAHWE OCHOBHBIX
q)OHeTI/ILIeCKI/IX, JICKCUYCCKUX, rpaMMaTH4€eCKux, CJ'IOBOO6p8.30BaTeIILHLIX SIBJICHUU u
3aKOHOMEPHOCTEN PYHKIIMOHUPOBAHUS M3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €r0 ()yHKIIMOHATBHBIX
Pa3HOBUIHOCTEM.

The aim of the course Familiarization with the goals, objectives and methods of research
of modern relevant branches of linguistics and scientific concepts: functional linguistics,
sociolinguistics, psycholinguistics, cognitive linguistics, anthropological linguistics, corpus
linguistics, gender linguistics, neurolinguistics, ethnopsycholinguistics, social psycholinguistics,
linguistic pragmatics, theory of speech activity, theory of speech acts, ontolinguistics,
computational linguistics, etc. To get acquainted with experimental and theoretical methods of
modern linguistics research. Learn to use experimental and theoretical methods of modern
linguistics to collect and analyze the material of scientific research.
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As a result of studying the course the student will:

- knows experimental and theoretical methods of linguistic research; fundamentals of
sociolinguistics, psycholinguistics and other linguistic areas; norms of scientific style of speech.

- studies, analyzes, outlines and referees scientific linguistic literature;

- collects, classifies and analyzes the actual material for research;

- conducts statistical processing of factual material; is able to put forward a working
hypothesis and form an evidence base for its confirmation;

- formulates the conclusions and prospects of the study;

- presents the results of the research in accordance with the norms and requirements of the
scientific style of conducting discussions and design of scientific papers.

- has a system of linguistic knowledge, which includes knowledge of the basic phonetic,
lexical, grammatical, word-formation phenomena and patterns of functioning of the studied
foreign language, its functional varieties.

MOTiH JUHTBUCTHKACHI
JIMHrBHCTHKA TEKCTa
Text linguistics

Kypcrhin MaKkeaThl: Op TYpJli KOMMYHHKATHBTI-COMIICY KaFIailTapblHAa METeI K TiIi
KOJIJaHy 3aHABLIBIKTAPBIMEH KOHE TULMIH SKCIPECCHUBTI JKOHE SKCIPECCUBTI MYMKIHIIKTEpIMEH
0alIaHbICTBl KY3IPETTUTIKTEp JKYHECIH KaJBINTACTBIPY, OHBIH JKYWECiH/Je KaMTBUIFaH KOHE op
TYpAl ayb3lIa LIbIFapMaiapia KepiHic Tabajpl, MIeT TUTIH apHaiibl MakcaTTap YIIIH OKBITY
OarmapiamMachIHbIH 06JIiri peTiHae.

KypcTbl 0Ky HITHKECiHAE 0iT1iM aqylibl:

OuTyre: - KOMIO3UIUSIIBIK-COMIey ¢opManapbl HETI3IHAC OJapblH YHJIECIMIUTITIHE,
TYTACTBhIFbIHA KOJI JKETKI3y YIIIiH )XYMBIC TUTIHIETI MOTIHACPI KYpYy epexenepi,;

-QyHKIUOHAIABIK JIMHTBUCTUKAFa COWKEC IIETENJIK TUIMIK  MOTIHAEC  HAKTHI,
TYKBIPBIMIAMAJIBIK JKoHE (DOHJIBIK aKMapaTThl OLAIPY/IiH JUCKYPCUBTI 9/1icTepi;

- HET13T1 MOTIH CaHaTTaphbl;

- (pyHKIIMOHAN Il TUHTBUCTHKA,

- KOHTEKCTKE OaiJIaHbICThI JIEKCUKANIBIK OIPIIKTEPAl TaHAay KOHE NYPHIC KOJIAaHY;

-QYHKIIMOHAIABIK JIMHTBUCTHKara COWKec IHeT TUTHAeri MoTiHae ¢aKTyalsl,
TYKBIPbIMIAMAJIBIK JKOHE 1IIK1 MOTIH/I1 aKMapaTThl OUTAIPYAIH JUCKYPCHUBTI SAICTEPIH KOJIIaHY;

- MOTIHHIH IParMaTUKaJIbIK QJIEyeTIHIH Kypam/lacTapblHa TalJay *Kyprizy;

-MOTiHHIH KYPBUIBIMBI MEH MaFbIHAJIBIK APXUTEKTYpachiHA TYTacTall )KOHE OHBIH MHKPO-
KYpBUIBIMAAPHI IEHTeHiH e Talay KYprisy;

- (pyHKIIMOHANIBIK JIMTHTBUCTHKAFA KATATHIH/IBIFBIH aHBIKTAY;

- CO3/IEp/IiH MaFbIHACHIH aHBIKTAY;

- IPAKTUKAJIBIK KOCIOM MIHAETTEp/l eIy YIIIiH aJbIHFaH aKIapaTThl NaianaHy;

-TUIIIH OJIEYMETTIK JKOHE AayMaKThIK HYCKaJIapblH capaiay, TUIIIH (OHETHUKAIIBIK,
MOP(DONOTHSIIBIK, JIEKCUKANBIK JKOHE Oacka Ja KYOBUIBICTAphIH Taijay, aHa JXKOHE aFbUIIIBIH
TUIAEPIHACT1 OPTYPIIl ACHIeiIer TUIIIK KYOBLIBICTap bl CATBICTBIPY SICTEPIMEH;

- Ke3 KeJreH JAeHreiaeri TUIMIK OipIiKTepAl Tajaay 9/icTepiMeH;

- MOTIH/I1 JIMHTBUCTUKAJIBIK TAJIJIAy 9IICTEPI.

Heab kypca: hopMupoBaHHe CUCTEMBI KOMIIETEHIINH, CBSI3aHHBIX C 3aKOHOMEPHOCTSIMU
WCIIOJIb30BaHUsI MHOCTPAHHOTO S3bIKA B PA3IUYHBIX KOMMYHHUKATHBHO-PEUEBBIX CHUTYyAIMsIX U
BBIPA3UTEIBHBIMU M DKCIPECCUBHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU $I3bIKA, BKIIOYCHHBIX B €r0 CHCTEMY U
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OTPAXKCHHBIX B PAa3JIMYHBIX CJIOBCCHBIX IPOU3IBCACHHUAX, KAaK YaCTb HNPOrpaMMbL O6y‘IGHI/ISI
HHOCTPpaHHOMY S3BIKY IJId CIICHUaIbHBIX ueneﬁ.

B pesyabTare n3yuenunsi Kypca odyuyarommuiicst Oyaer:

3HATh: - IIpaBuJia IIOCTPOCHUA TCKCTOB Ha pa6oqu SA3BIKEC OJI9 JOCTUXKCHHA UX 'ApMOHHU,
[IEJIOCTHOCTH Ha OCHOBE KOMIIO3HIIMOHHO-PEYEBBIX POPM;

- JUCKYPCHBHBIE METOJBl BBIPAKCHHUS pEaTbHOM, KOHIENTyaIbHOW # (OHOBOU
I/IH(I)OpMaLII/II/I B MHOSA3BIYHOM TCKCTE B COOTBETCTBUU C (bYHKLIHOHaHbHOﬁ JIPIHFBPICTPIKOﬁ;

- OCHOBHBIC KaTCrOpHH TEKCTA,

- (hyHKIIMOHAJIbHAS IMHTBUCTHKA;

- BBI60p U IIPaBUJIIBHOC y1'IOTp66J'IeHI/IC JICKCUYCCKUX €AUHUIl B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTCKCTA,

- HCIOJIb30BAHUE JIUCKYPCUBHBIX METOJIOB BBIPAXKEHUs (DAaKTyaJbHOM, KOHIETITYaJIbHON
BHYTpHTeKCTOBOﬁ I/IH(I)OpMaI_[I/II/I B HHOA3BIYHOM TCEKCTE€ B COOTBCTCTBHUHU C (bYHKHHOHaHLHOﬁ
JIMHTBUCTUKOM;

- IIPOBCCTH aHAJIU3 COCTABJIAIOINUX ITPAarMaTH4CCKOIo IOTCHIHAaJla TCKCTA,

- IIPOBECTHU AHAJIU3 CTPYKTYPBI U CMBICIIOBOM apXUTEKTYphl TEKCTA B LIEJIOM U Ha YPOBHE
€ro MUKPOCTPYKTYD;

- OIIpEJIeIEHNE IPUHAJIEKHOCTU K (PYHKIIMOHAIBHOMN JIMHIBUCTHKE;

- OIIPCACIICHUC 3HAYCHUS CJIIOB;

- HUCITOJIb30BaATh IMOJIY4YCHHYIO I/IH(bOpMaIII/IIO JJISA pelICHUA MPAKTUYCCKUX
HpO(l)eCCI/IOHaJ'IbeIX 3aJa4,

- Meronamu audQepeHnranuy COMUATBHBIX M TEPPUTOPHATBHBIX BapUAHTOB S3BIKA,
aHaJin3a (bOHeTI/I‘IeCKI/IX, MOp(i)OJ'IOl"I/I‘leCKI/IX, JICKCHUYCCKUX U APpYTHUX SIBJICHUH A3bIKa, CPABHCHHUA
SI3BIKOBEIX SIBJIEHUU Pas3jiMuIHOrO YPOBHA B pPOAHOM U AHTIJINICKOM A3BIKAX,

- METOAaMM aHaJIn3a sA3bIKOBBIX C€AWHUI] JIF000T0 YPOBHA;

- METOAbI JUHTBUCTUYCCKOT'O aHAJIN3a TCKCTA.

The aim of the course formation of a system of competencies related to the laws of using
a foreign language in various communicative and speech situations and the expressive and
expressive capabilities of the language, contained in its system and reflected in various oral works,
as part of the program of teaching a foreign language for special purposes.

As a result of mastering the discipline, the student:

To know

- rules for creating texts in the working language to achieve their harmony and integrity
based on compositional and speech forms;

- discursive methods of expressing real, conceptual and background information in a
foreign language text in accordance with functional linguistics;

- main text categories;

- functional linguistics;

Know

- selection and correct use of lexical units depending on the context;

- use discursive methods of expressing factual, conceptual and subtext information in a
foreign language text in accordance with functional linguistics;

- analysis of the components of the pragmatic potential of the text;

- analysis of the structure and semantic architecture of the text as a whole and at the level
of its microstructures;

- to determine whether it belongs to functional linguistics;

- determine the meaning of words;

- use the information obtained to solve practical professional tasks;
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- differentiation of social and territorial variants of the language, analysis of phonetic,
morphological, lexical and other phenomena of the language, comparison of language phenomena
of different levels in native and English languages;

- methods of analyzing language units of any level;

- methods of linguistic analysis of the text.

IlcuXoIMHIBHCTHKA
IIcuxoJHHIBHCTHKA
Psycholinguistics

Kyperbin MakcaTspl: [IcuxonuHrBucTHKA Typasibl OUTiM JKYHECIH FBUIBIM peTiHae oepy.

KypeTsbl oKy HoTHIKECiHe Ol1iM amynIbl:

- cel“mey Ka6BIJ'II[ayBIHa MCHUXOJMHIBUCTHUKAJIBIK TAJIAAY KYPT i3y;

- COllJIey MATOJOTUSACHIH aHBIKTAY;

- Oenrini 6ip OanaHbIH Coiisiey TaMybIHBIH OCHI JKacTarbl OallaiapblH Coilliey JaMybIHbIH
opTalia KepceTKIMTepiHe COMKECTIriH aHbIKTAY.

- KociOu ofeOueTIeH JKYMBIC ICTEY YIIIH Ka)KeTT1 MaMaHbIK TUTIH MEHTepY;

- ©3apa i1C-KMUMBLUI )KOHE BIHTHIMAKTACTHIK HOPMaJIapblH MEHTEPY;

- TO3IMIUTIK HET13/IepiH MEHTepY;

— COMJICY/Il SKCTIpecc-Tallay, aCCOIUATHBTI SKCIICPUMEHT 9/IiICTePiH MEHTEpY;

- KOMMYHHUKAHTTAapAbIH ceﬁney HI/IeTiHe colikec TiJ'II[iH OKCTPAJIUMHIBUCTUKAJIBIK K9HC
METAIMHTBUCTUKAJIBIK SPEKIICIIKTEPiH MEHTEPY.

]_le.ﬂb Kypca: HepezlaTL CUCTEMY 3HAHUN O ICUXOJIMHIBUCTHKE KaK HayKe.

B pe3yabTare usyuenusi Kypca odyyawommiics oOyaer:

- IPOBOOUTD ICUXOJIMHTBUCTUYECKUN aHAIIN3 BOCIIpUATHUA PCUU,

= BBIABJIATH I1ATOJIOTHUHO pC‘II/I;

- OIpPEAcCiATb COOTBETCTBUC PCUCBOI0 Ppa3BUTUA KOHKPETHOTO pe6eHKa CpeaAHUM
ITOKa3aHUsAM Pa3BUTHS PEUM IS IeTEH 9TOTr0 BO3pacTa.

- BJIaACTh A3BIKOM CIICHHAJIBHOCTH, H606XOL[I/IMBIM JJIA pa6OTLI C HpO(l)eCCHOHaHBHOI}'I
JUTEPaTypoi;

- BJIaICTb HOpMaMU B3aHMO,HeI>'ICTBPI}I U COTPYAHNYICCTBA,

- BJIaAICTb OCHOBAMHU TOJICPAHTHOCTH,

- BJIaZICTh MCTOAAMHU 3KCIIPECC — aHalin3a peuu, aCCOONUATUBHOI'O IKCIICPUMCHTA;

- BJIAJICTh BKCTpaJ'II/IHFBI/ICTI/I‘ICCKI/IMI/I U MCTAJIUHTBUCTUNUYCCKUMU OCO6€HHOCT$IMI/I SA3bIKA B
COOTBETCTBUH C pCUYCBBIMU HAMCPCHUAMU KOMMYHHUKAHTOB.

The aim of the course to transfer the system of knowledge about psycholinguistics as a
science.

As a result of studying the course the student will:

- conduct a psycholinguistic analysis of speech perception;

- identify speech pathology;

- to determine the correspondence of the speech development of a particular child to the
average indications of speech development for children of this age.

- to speak the language of the specialty necessary for working with professional literature;

- possess the norms of interaction and cooperation;

- master the basics of tolerance;

- master the methods of express speech analysis, associative experiment;
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- to master the extralinguistic and metalinguistic features of the language in accordance
with the speech intentions of the communicants.

H_[eT Ti.]'[il-l OKLITyJIaFLI MQL[eHI/IeTapa.TIbIK KOMMyHI/IKaIII/IH
MekKyJIbTYPpHAsE KOMMYHUKAIMS B NPENOJAaBAHUN HHOCTPAHHOTO SA3bIKA
Intercultural communication in FLT

Kypersin Mmakcatel: [IoHII MeHrepyaiH MakcaThl CTYACHTTEPAIH MOACHHAPAIBIK
KOMMYHUKATUBTIK KY3BIPETTUIIIH, ©3apa OalJaHBICBIH, MOJICHHETAPAIbIK KOMMYHHUKAIUS
NPOIECIH/ETI HIET TUTIHIH OPHBIH KOHE MOJICHUETAPAIIBIK KY3BIPETTUTIK (PeHOMEHIHIH 0a3aibIK
aCIEeKTUIePIH KAIBIITACTBIPY JKOHE JAMBITY OOJIBIT TaObLIa Ibl.

KypeTsbl oKy HoTHIKECiHe Ol1iM amynIbl:

- MOJCHHETAPAIbIK KY3bIPETTUTIKTI KaJbINTACTBHIpYMEH OalIaHbICTBl MpobIeManapabl
3epTTey YIIiH KaXKETTi HeTi3ri TepMUuHAepal Oty THic;

- TaHBIMJBIK, JIMHTBUCTHKAIBIK (aybI3la) JKOHE BepOalblbl eMec ACHreinepae >KoHE
QYHHETAaHBIM JICHTEHiHJAEC KOPIHETIH aFbUIIIBIH JKOHE aHa MOJCHUETIHAeri OachiM
KYHIBUIBIKTApbl, MaFbIHATIAp MEH MaFbIHANAP/bI O1Ty.

- aiFad OUTIMIEpiH HaKThl KOMMYHHMKATHUBTIK KaFAaiaapAbl, KOMMYHHKaTHBTIK
IpKITICTEepl Tanaay »oHe OChl MaceseNnepal THIM/IL ey KOJIAapblH Taly YIIiH KoijgaHa Ouryl
KEpex.

- MOJECHHETapalbIK KapbIM-KaThIHACTa KAaphIM-KAThIHAC MAaKCAaTTapbhlH ICKE achIpyFa
MYMKIHJIIK OepeTiH JeHrei e meT TiI KOMMYHHKATHBTIK JaFJbUIapabl MEHIepyi THiC.

Heab kypea: LensimMu ocBOeHUS AUCHUILTUHBL SBISIOTCS (OPMUPOBAHUE U PA3BUTHUE Y
CTYJICHTOB 3HAaHHWH, YMEHHM M HABBIKOB MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIWH,
B3aMMOCBS3M, MECTa MHOCTPAHHOTO S3bIKa B MPOIIECCE MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIUU, U
0a30BbIM acniekTaM (peHOMEeHa MEXKYJIBTYPHON KOMIIETEHITUH.

B pesyabTare n3y4denuns kKypca ody4yaommiicst Oyaer:

- JIOJDKEH 3HaTh OCHOBHBIE TEPMHUHBI HEOOXOAUMBIE JIJIs1 U3YUCHHS TIPOOIIEM, CBSI3aHHBIX C
dbopMUpOBaHUEM MEXKYIbTYPHON KOMITETEHIUH;

- 3HAaTh JOMUHUPYIOIINE B AHTJIOS3BIYHON M POJHOW KYJIBType IEHHOCTH, 3HAYCHUS U
CMBICTIBI, IPOSIBIISIFOIINECS HA KOTHUTUBHOM, JTMHTBUCTUYECKOM (BepOaIbHOM) U HEBEpOAIbHOM
YPOBHSIX, H HA YPOBHE MHPOBO33PCHHSI.

- JOJDKeH YMeTh HCIONb30BaTh TOJYYEHHbIE 3HAHUS [UIs aHain3a KOHKPETHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaIlMi{, KOMMYyHHKATUBHBIX COOCB M HAXOXKICHUS IMyTel 3(PPEKTUBHOTO
pEeIIeHHUs ITUX MPOOIIEeM.

- JIOJDKEH BJAJIETh HWHOSI3BIYHBIMA KOMMYHUKATHBHBIMH HaBBIKAMH, Ha ypPOBHE
MO3BOJISIONIEM PEATU30BBIBATH LIETH OOIIEHUS B MEXKKYIBTYPHON KOMMYHHUKAIUH.

The aim of the course The objectives of the discipline are the formation and development
of students' knowledge, skills and abilities of intercultural communicative competence,
interrelationship, the place of a foreign language in the process of intercultural communication,
and the basic aspects of the phenomenon of intercultural competence.

As a result of studying the course the student will:

- must know the basic terms necessary to study the problems associated with the formation
of intercultural competence;

- to know the dominant values, meanings and meanings in English-speaking and native
culture, manifested at the cognitive, linguistic (verbal) and non-verbal levels, and at the level of
worldview.
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- must be able to use the acquired knowledge to analyze specific communication situations,
communication failures and find ways to effectively solve these problems.

- must possess foreign language communication skills, at a level that allows you to realize
the goals of communication in intercultural communication.

Exinmi meren Tijtin okbiTy — 1
OO0yuyeHue BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 1
Second foreign language -1

Kypcrbin MakcaTbl: MaructpaHtrappl €KiHII [IeT TUIIH OKBITY oicTeMeCiMeH
TaHBICTHIPY JKOHE MPAKTUKAIIBIK 1C-OpeKeTTe KOJIJaHy JaFIblIapbliH KAIbIITACTHIPY.

KypeTsbl oKy HoTHIKECiHe Ol1iM amynIbl:

- OpTa MEKTEITEe EKiHIII MIET TiJIiH OKBITYIbIH 0aChIM MaKCaTTapbIH OLITY;

- celluley opeKkeTiHIH OaplbIK TYpJIEpiH THIMII AAMBITyFa OaFbITTAIFaH >KaTTHIFYJap
KYHECIH MEHTepy;

- ajFaH OuTIMIIEpiH ToXiprOeae Koiaana Oury.

Henp Kkypca: TMO3HAKOMUTH MAaruCTpaHTOB C METOAMKOM OOy4YeHHUS BTOPOMY
UHOCTPAaHHOMY S3bIKy W cHOpMUPOBATH YMEHHUS Ui TPUMEHEHUS B TPAKTHYECKOU
JESTEIIbHOCTH.

B pe3yabTare u3ydyeHust Kypca ody4arouuiicsi oyaer:

- 3HaHHE MPHOPHUTETHBIX Ielei 00ydeHHs] BTOPOMY MHOCTPAHHOMY S3BIKY B CpeaHEl
IIKOJIE;

- OBJIaJICHUE CUCTEMOM YNpaKHEHUH, HaIlpaBJICHHOHN Ha d(h(PEeKTUBHOE pa3BUTHE BCEX
BUJIOB PEYEBOH JIEATEILHOCTH;

- YMEHHE IPUMEHATh Ha MPAKTUKE MOTyYEeHHBIEC 3HAHUS.

The aim of the course to acquaint undergraduates with the methodology of teaching a

second foreign language and to form skills for practical application.
As a result of studying the course the student will:

- knowledge of the priority goals of teaching a second foreign language in secondary
school;

- mastering a system of exercises aimed at the effective development of all types of speech
activity;

- the ability to apply the acquired knowledge in practice.

Exinmi meres Tijlin oKbITY — 2
OO0y4yeHne BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 2
Second foreign language - 2

Kypcerbin Makcatel: ExinHmn mier Tifgi GOHBIHIIA MarucTparypa KypChIHBIH MaKCaThl
KociOu JieHrel1e KOMMYHUKaTUBTIK Ky3bIpeTTutikke ue 6omy. Kypc cTyieHTTepiH meT TiTiHae
aKmapaTr JKMHAy, OHBl OHJIEYy, IIeT TUIIHAErl MOTIHAEpHAl peJakiusuiay, aHHOTalusIay >KOHE
pedepar kacay, ICKEpJIK XaT aiMacy, TYWIHJEME jkKa3y JKOHE XaJbIKapaJlblK KOHKYpCTapra,
KepMelepre oHe KoH(epeHIUsulapra eTiHiMaep Oepy KaOineTi MeH JaFJbUIapblH JaMbITYFa
OarpITTaJFaH. IIET TUIIHAE FRUIBIMU OastHAaManap MeH Xxabapiamanap Oepy, MIbIFapMallbUIbIK
’KOOAHBIH MTPE3ESHTAIMSCHIH jKacay JKOHE IIeT TUTIH/IE MiKipTalac Kyprisy.
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KypcTbl oKy HoTHIKeciHae Ol1iM amynibl:

Maructparypaaa €KiHII IIeT TIiH OKBITY OaraapiamMachlHBIH Ma3MyHBI OiTipymruiepii
JasipiayAblH €peKILIEeNIKTepiH ecKepe OTHIPBIN, KociOu OarmapiiaHybl oHe KociOm OimiM Oepy
KBI3METIHIH MIHJIETTEPiH ICKE achIpyFa BIKIAJ €Tyl THIC.

MarucTtpanTrap YUIiH IIeT TUTIHJE OKY IpPOLECiH YHBIMIACTBIPY HETi3ri Macenenepi
KapacThIpYJbl KO3JICH I, OoJap[bl AYPHIC TYCIHY >KOHE IIENIy TYNKUTKTI MakKcaTKa >KETYIIH
TaOBICTHI OOJTYbIHA BIKITAJ €TE/I.

Hean kypcea: Llenpio kKypca 00y4eHHss BTOPOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B MarucTparype
SBIISICTCS MPUOOPETEHIE KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIINH Ha TIpodeccnoHanbHoM ypoBHe. Kypc
OPUCHTHUPOBAaH Ha Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH W YMEHHUH CTYIEHTOB coOMparh HH(pOpMaIuio Ha
MHOCTPAaHHOM sI3bIKe, 00pabaThiBaTh €€, peJaKkTUpOBaTh, AHHOTHPOBATh W pedepupoBaTh
UHOSI3BIYHBIC TEKCThI, OCYIICCTBISITH JICJIOBYH) KOPPECIIOHJCHIIMIO, COCTABISATh pE3lOME U
NOJaBaTh 3asBKHM HAa MEXIYHapOJHbIE KOHKYPCHI, BBICTABKM M KOH()EPEHIWH, BBICTYNATh C
HAYYHBIMHM JIOKJIaJaMH M COOOIICHUSIMH Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, JIENaTh IPE3CHTAIUI0
TBOPYECKOTO MPOEKTA M BECTH TMCKYCCUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

B pe3yabTare udydenusi Kypca odyyammmiics: Oyaer:

Conepxanue mporpaMMbl 0OydeHHsI BTOPOMY HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY B MarucTpaType
JOJDKHO  OBITh  TIPO()ECCHOHATIBHO OPUEHTHPOBAHO C YYETOM CHEHU(HUKH TOJATOTOBKU
BBITYCKHUKOB W COACWCTBOBATh peAIM3alMU 33734 MPO(HEeCcCHOHATBHO-BOCIHTATEIBHON
NEeSITEITLHOCTH.

Opranm3anust yd4eOHOTO Tpolecca IO WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY JUIS MAaruCTPaHTOB
IperoiaracT pacCCMOTPEHHE OCHOBHBIX BOIIPOCOB, IPAaBUIIBHOE TOHUMAHKE U PEIICHUE KOTOPBIX
Oyzaer crocoOCTBOBATh YCIEXY AOCTIKEHHSI KOHSUHOM 1ENN

The aim of the course The purpose of the master's degree course in a second foreign
language is to acquire communicative competence at a professional level'. The course is focused
on developing the ability and skills of students to collect information in a foreign language, process
it, edit, annotate and abstract foreign language texts, carry out business correspondence, write
resumes and submit applications for international competitions, exhibitions and conferences, give
scientific reports and messages in a foreign language language, make a presentation of a creative

project and conduct a discussion in a foreign language.
As a result of studying the course the student will:

The content of a second foreign language teaching program in a master's degree program
should be professionally oriented, taking into account the specifics of graduate training and
contribute to the implementation of the tasks of professional educational activitiesl.

Organization of the educational process in a foreign language for undergraduates involves
consideration of basic issues, the correct understanding and solution of which will contribute to
the success of achieving the final goal.

Ier TisTiH OKBITYAQ OaFasiay KpUTEpHilIepi
Kpurtepun onenkn npu 00y4eHHH HHOCTPAHHOMY S3BIKY
Assessment criteria in FLT

Kypersin makcatbl: by kype TUIIIK TecTiepaiH opTypil ¢popMaTTapbl MEH TUIITEPIH
OpTYpJli JIMHTBUCTUKATBIK MOHMOTIHIAEPIIH KOPIHICI, TIAI OKBITY XOHE TUIAI MEHrepy
MakcaTTapbl peTiH/Ae TaHBICTBIPA/bI XKoHE Tannaibl. baranay omicrepi, sgicTepl MeH pacimuaepi
TECTUICYAIH HETI3UTIr MEH THIMAUTITIMEH ThIFbI3 OailIaHBICThI TaldKbUIaHAAbl. CHIHBIT COHBIMEH
Katap Oaranayabl 931pJey/i, dKa3yIbl )KoHE OacKapyabl KAMTHIBI.

KypcTsl 0Ky HoTHIKECiHae Ol1iM amynibl:
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- OKYIIBUTAPABIH OaFalaHFaH KaKETTUTIKTepl HETi31H/e MaTepuaiaap a3ipiey;

- Op TYpJi CTYIEHTTEp YIIH KOJ >KETIMJI >KaKChl OMJIACTBIPBUIFAH MaTepHaIapbl
OeliiMaey Hemece kacay;

- OKY JKarJaibpIiHa OaranayIbIH opTYPJIi Kypajaaapbl MEH OJIap/blH HETI3ILIITH aXbIpaTy;

- Oaranmay MoJIeTbepl HETi31HAe OpHATIACTRIPY JQJAITIH Oaranay;

- CBIHBINTA OKY KE€31HJIe Ma3MYHBI MEH TUIAIK MaKcaTTapbIH capajay;

-MaTepuangap Typaubl HIKIpJIEpai YChIHY OHE KOCY YIIIH JpIiNTecTepiHi30€H >KYMBIC
JKaCaHpbI3.

Heas kypca: JaHHBI Kypc 3HAKOMUT M aHAIM3HPYET Pa3IU4HbIC (OpMaThl U THIIBI
A3BIKOBBIX TECTOB KaK OTPAXXCHHE PA3JIMYHBIX JIMHIBUCTHUYCCKUX KOHTCKCTOB, LCIU o6yquI/1>1
SI3BIKY W OBJIAJICHUS S3BIKOM. METOMbI, METOABI U MPOIEAYPHI OIIEHKH OOCYKIAIOTCS B TECHOU
CBSA3U ¢ 00OOCHOBAHHOCTBIO U 3(1)(1)6KTI/IBHOCTLIO TCCTUPOBAHHA. Kiacc taxoxe BKIIOYaeT B ceOs
pa3paboTKy, HAMMCAHUE U YIIPABIECHUE OILICHKOM.

B pe3yabTare udydenusi Kypca odyyamommiics: Oyaer:

- pa3pabarhiBaTh MaTepHAIIbl HA OCHOBE OIICHEHHBIX TOTPEOHOCTEH yJamuxcs;

- aJallTUPOBATh WK CO34aBaTb XOpPOHIO HNPOAYMAHHBIC MATCPpUAJIbl, HOCTYIIHBIC IJIA
PAa3HBIX y4alIUuXCs;

- pas3iii4yaTh pPa3JIMUYHbIC HHCTPYMCHTBI OLHCHKH W HX 000CHOBAHHOCTHL B yqe6H0171
00CTaHOBKE;

- OCHHUBATb TOYHOCTDb pasMCIICHNA Ha OCHOBC MO,Z[GJ'IGIZ OLICHKH,

- T depeHIpoBaTh COACP )KaHUE U S3BIKOBBIE IIETH BO BpeMs 00y4eHUs B KJIacce;

- COTpyaAHHU4YAaTh C KOJUICTaMHU-MPCIIOAaBaTCIIsIMU, 4TOOBI npcaAoCTaBJIATL U BKIIOYATb
OT3LIBBI O MaTCpuraiax.

The aim of the course This course introduces and analyzes different formats and types of
language tests as a reflection of varied linguistic contexts, language teaching and language
acquisition goals. Assessment techniques, practices and procedures are discussed in close relation
to test validity and effectiveness. The class also covers the design, writing, and administration of
assessments.

As a result of studying the course the student will:

- develop materials based on the assessed learners’ needs;

- adapt or create well-designed materials that are accessible to diverse learners;

- distinguish different assessment tools and their validity in an instructional setting;

- assess the accuracy of placement based on assessment models;

- differentiate content and language objectives during classroom instruction;

- collaborate with teacher colleagues to provide and incorporate feedback on materials.

O3bIK aFbLIIBIH TiJi
IIpoaABHHYTHIN AHTIHICKUI
Advanced English

Kypcerbin Makcatbl: [1oHI OKBITYIBIH MaKcaThI-aKaJIEMHSUIBIK KOHE KOCIOM e3apa ic-
KUMBII KYpaslbl PEeTiHJE IIeT TUIIH MEHrepy ACHreHiH/Ae JMHIBHUCTUKAJIBIK OHE QJIEyMETTIK-
JIMHTBUCTUKAJIBIK KOMIIOHEHTTEP/II UTepy/ll KO3/IEHTIH >Kallbl MOJICHH JKOHE KOMMYHHUKATHBTIK
TUIIK KY3bIPETTUTIKTI 1aMBITY.

KypeTsl oKy HoTHIKECiHIE Ol1iM amylIbl:

- Koci0M KbI3METTE IIeTeN TiTiH KOJIAaHY;
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- meT TUTiHZe *ka30ama KapsIM-KaTbIHAC xKacay, [ckepiik Xarrap KypacTsIpy;

- Koci0u cumaTTarbl MOTIHIEP/I ST TIJIIHEH OPBIC TUTIHE ayaapy.

- [ET TUIHACTI KOCIOW, FBUIBIMH JXOHE TEXHHUKAIBIK MOTIHACPHl, FBUIBIMUA 3EpPTTEY
HOTWKEJCPIHIH Mpe3eHTAIUsIIapbIH Taiay koHe pedeparray.

Henp xkypca: Llenp wu3yueHus [AUCLUUIUIMHBI - Pa3BUTHE OOLIEKYJIbTYPHOH H
KOMMYHHKaTHBHOﬁ SI3EIKOBOH KOMIIETCHTHOCTH, IPCAIIOJararomux OCBOCHHUEC JTUHIBUCTUUCCKHUX
U COLUOJUHIBUCTUYCCKHUX KOMIIOHCHTOB Ha YPOBHC BJIAJCHUSA HWHOCTPAHHBIM A3BIKOM Kak
CpEACTBOM aKaAEMHUYCCKOI'0 U HpO(beCCI/IOHaJ'IBHOFO BSaHMOI[efICTBI/ISI.

B pesyabTare nzyuenusi kypca ody4yarommuiicst Oyaer:

- HCIIOJIB30BAaThb HHOCTpaHHBIfI SA3BbIK B HpO(bCCCHOHaHBHOﬁ JACATCIIBHOCTH,

- BECTH IINCBMCHHOC OGIJ.IGHI/IG Ha UHOCTPAHHOM A3BbIKC, COCTABJIATH JACJIOBLIC TMCbMaA,

- IepeBOAUTL C€ HMHOCTPAHHOI'O #A3bIKa Ha py'CCKI/Iﬁ TEKCThI HpO(l)eCCI/IOHaJ'IbHOl"O

Xapaxrepa.
- AHAJIU3UpPOBATHb U pe(l)epI/IpOBaTB HpO(beCCI/IOHaJ'IBHBIe, HAYYHBbIC U TCXHUYCCKUC TCKCTHI,
MMpEe3CHTAallU PC3YyJIbTATOB HAYYHOI'O UCCJICAOBAHUA HA HHOCTPAHHOM A3bIKC.

The aim of the course The purpose of studying the discipline is the development of
general cultural and communicative language competence, involving the development of linguistic
and sociolinguistic components at the level of foreign language proficiency as a means of academic
and professional interaction.

As a result of studying the course the student will:

- use a foreign language in professional activities;

- conduct written communication in a foreign language, compose business letters;

- translate professional texts from a foreign language into Russian.

- analyze and refer professional, scientific and technical texts, presentations of the results
of scientific research in a foreign language.



